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AHHOTanmsi: B Hacrosmiell crarbe paccMaTpuBArOTCS IMOAXOIbI Pa3IMUHBIX HCCIIEAOBaTeNed K TEOPETHYECKOMY
OCMBICIIEHHIO TTOHATHS «S3bIKOBasi Urpax». I[IpoOiemaTnka HACTOAIIETO MCCIIENOBAHHS KacaeTCsi BOIIPOCOB O IPHPOAE
JAaHHOTO ()EHOMEHA, a TaKKe pealM3allil WIPOBBIX CTpAaTernii B JKaHPe KOMHYECKOoro pomana. [yt pemeHus
MIOCTaBJICHHON MPOOJIeMbl HEOOXOMMMO MOCTaBUTh PsAJ 3a1ad. Bo-mepBbIX, paccMOTpETh CyIIECTBYIOMINE HOIXOABI K
OTIPEICTICHUIO OHSTHUS KUTPay», ITO MO3BOIUT OOJIEE TIOJTHO OTPA3HUTh CYIIHOCTh (DEHOMEHA HETTOCPEICTBEHHO SI3BIKOBON
urpsl. Bo-BTophIX, poaHaIn3upoBaTh KOHKPETHBIC S3bIKOBBIE CPENICTBA, MO3BOJISIONINE CO31aTh KOMUYECKUI (B QEeKT.
Lens paboTHI 3aKITI04aETCS B BBISIBIIEHHH HAaKOOJIee YaCTOTHOM CTpaTeruy, MPUMEHSIEMOM aBTOPOM KOMHYECKOTO POMaHa.
HccnenoBanue OasupyeTcs Ha MaTepuajie pOMaHOB COBPEMEHHOTO aHIIHMiickoro catupuka Toma Illapma Porterhouse
Blue u Blotton the Landscape. beita cpopmupoBana BeIOOpKa TEKCTOBBIX (PParMEHTOB, KOTOPBIE [TO3BOJIMIIM OCBETHTH
pa3Hoo0pa3ue A3bIKOBBIX CPEICTB, HCIOIB3yEMbIX aBTOPOM JUISl CO3AAHUSI SI36IKOBOH Hrpbl. OOHAPYKEHO, UTO peann3arys
MIPUHINIOB S3bIKOBOM UIPBI TPOMCXOANT HA JICKCHYECKOM YPOBHE ITOCPEINCTBOM UMEH-XaPAKTEPUCTUK U «TOBOPSIIHX)»
TOIIOHUMOB, aBTOPCKHX KaaMOypoB, IPE/ICTaBIEHHBIX B (hopMe uaiiora, neopmanuu (ppa3eosoru3mMoB 1 T. . AHaIN3
TEKCTOBBIX ()parMeHTOB I0Ka3al, YTO HauOoJee YaCTOTHBIMH S3bIKOBBIMH CPEICTBaMH, K KOTOPHIM IpuOeraer aBTop,
OTHOCSITCS IMEHA — «XapaKTEPUCTUKN» U KOMUYECKUE ANAJIOTH, ITTABHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBISIETCS] KaJamMOyp.
HoBuzna pabotrel 00yclioBiI€Ha YHHMKaJbHOCTBIO SI3BIKOBOro Marepuana — lllapn mpemiaraer aBTOpCKHE NPHEMBI
SI3BIKOBOM UI'Pbl, OCHOBaHHBIE Ha YK€ N3BECTHBIX CTPATETUsIX, HO HE MOCIY)KUBILUX paHee 00beKTaMH JIMHIBUCTHIECKUX
HaOmoneHnii. ITockoIbKy COBpPEMEHHBIE aBTOPHI MEHEE KOHCEPBATHBHBI M Oojee CBOOOTHBI OT JKECTKOW LEH3YPHI,
yCHJIEHHE KOMUYHOCTH SI3bIKOBOW MIPBI 32 CUET H)POTHYECKHX MOTHBOB MOXKHO CUMTATh 3JIEMEHTOM aBTOPCKOM S3BIKOBOH
UTPBIL.

KoaroueBble ci10Ba: Urpa; KOMHIECKUI TEKCT; KOMHUYECKHI 3 (EKT; I3bIKOBAsI HTPa; UMEHA-XapPaKTEPUCTHKH; KanamOyp;
nedopmanus ppaseonoruzma.
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Abstract: Various approaches to theoretical interpretation of the concept ‘word play’ are considered in the present article.
The research project is aimed at describing the nature of the phenomenon mentioned above and summing up various
means and ways of its verbal implementation within the genre of a comic novel. At the initial stage of the article there is an
attempt to find the most frequently applied verbal markers of the concept ‘play’ in reference to stylistic and philosophical
aspects of the phenomenon while the next step is devoted to the analysis of specific language means for creating a comic
effect in the textual space of novels. The attention is focused upon identification of the most frequently applied strategies
for creating ‘word play’ effects within a comic novel. Our research is based on the novels written by a well-known
modern English satirist Tom Sharp («Porterhouse Blue» & «Blott on the Landscape»). The results obtained contribute
to the adequate interpretation of a large variety of language means and devices used by the author for creating comic
effects. Besides the word play role in intensifying the comic effects is also shown (at the lexical level they comprise the
so-called ‘speaking names’ represented by toponyms, a number of the individual author's puns in the format of a dialogue,
the deformation of phraseological units and the similar language units. The most frequent language means applied by
the author include the characterological names and comic dialogues with puns incorporated. The novelty of our work is
provided by the unique character of the language material on the one hand and by the introduction of some erotic motives
reflecting modern trends in literature free from strict censorship, on the other.

Key words: play, humorous text, comic effect, word play, names-characteristics, pun, deformation of phraseological
units.
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Beenenue

He cexpert, 4T0 urpa conpoBoXJaeT YelIoBeKa Ha
MPOTSHKEHUH BCETO KU3HEHHOTO IMyTH. IMEeHHO urpa
CTaHOBUTCS Ba)KHEHMIEH MpeanoChUIKOM pPa3BUTHSA
YeJIOBEKa, MOCKOJIbKY OHa MPOOYXIaeT ero TBOpYe-
CKHE W HHTEJUIEKTyaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH, a TaKKe
SIBIIIETCSL CPEACTBOM IIO3HAHUS OKpyXaromien aei-
cTBUTENBbHOCTU. Mrpa mpencrapiser coOoi mpouecc
MMUTAIH PEATbHON JKU3HH, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
yCBaMBaIOTCS (DUKCHPOBAaHHBIE MOIENU TOBEACHUS,
3akperieHHbIe B obmectse. Tak, C.C. IBaHOB B cBO-
€M HCCIENOBaHMU OTMedaeT: «Mrpa mpakTudecku c
MEPBBIX MOMEHTOB CBOETO BO3HHUKHOBEHHS BBICTYIIA-
eT Kak (opma oOydeHus], KaK MepBUYHAS IIKOJa BOC-
MIPOU3BOJICTBA PEATBHBIX MPAKTUYECKUX CHUTYaIUH C
LEJIBI0 UX OCBOEHHUSI, C LENBI0 BEIPaOOTKH HEOOXOqH-
MBIX YEJIOBEUECKHX YEPT, KAYECTB, HABBIKOB U ITPHUBBI-
4eK, pa3BuThs cocobHocteit» [MBanos 2009, c. 227].

SI3pIKOBas WMrpa TaK)ke CTAHOBHUTCS MEXaHHU3MOM,
KOTOpBIM TPUBOIUT B JBMKCHHE IO3HABATENIBHBIE U
TBOpUECKUe criocoOHOCTH yenoBeka. [1pu aTom peno-
MEH SI3BIKOBOM UTPHI MOIYYAET MHUPOKOE OCBEIIECHUE
B paboTax COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEeH, KOTOphIE
BBICBEUMBAIOT €r0 MHOTOACHEKTHOCTh. SI3bIKOBas
Urpa paccMaTpUBaeTCs KaK KpUTEpUN HaJIWYMS YyB-
CTBa IOMOpa, KaK OTPaXCHUE ICBHALMH, Kak (op-
Ma JIMHTBOKPEATUBHOW NEATENBHOCTH TOBOPSAIINX
[ApyTroHoBa 2006; 3emckas, Kuraiiroponckas 1983;
Jlorman 1998].

ens HacTOAIIETO MCCIEAOBaHMUS COCTOUT B BHI-
SBJICHUHM, ONWCAaHWM M CHUCTEMaTU3allud CII0COO0B
CO3/IaHMs S3BIKOBOM WMIpBl B COBPEMEHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIX POMaHaxX W3BECTHOIO NPEICTABUTENS aH-
IMiickoro koMuaeckoro skanpa Toma Ilapma.

MeTon010r¥Ms1 M X0 HCCJICAOBAHAS

B kadecTBe sMmMpHuUEcKOro Mmarepuajga Hallero
WCCIIEIOBAaHUS BBICTYNAIOT POMaHbl COBPEMEHHO-
ro aHmmiickoro mnucarens-catupuka Toma Ilapma
(1928-2013). Uctopuu lllapma MrHOBEeHHO 3aBOEBa-
U TIONMYJSPHOCTh Y AHIVIOTOBOpPSIIECH ayIuTOPHH,
B YaCTHOCTH €T0 CEpUsl POMaHOB, OCBSIEHHAs IPKO-
My Xapu3MaTHYHOMY MepcoHaxy Yunty. bubmmorpa-
¢us aBTOpa BecbMa OOIIMpPHA, TOITOMY MBI PEILIIN
00paTuThCs K ajJbTEPHATUBHBIM POMaHaM, CTOSIIIHM
OCOOHSIKOM B TBOpYECTBE MuUcaresi, a iMeHHO — «Ho-
Bolii packman B Ilokepxayce» (Porterhouse Blue),
1974 u «bnott B momours» (Blott on the Landscape),
1975. Otu pomaHsl, OIyOIMKOBaHHEIE 32 TOJT IO BBIXO-
na nepBoi kHUrK 00 Yuure (1976), mo3BONAIOT TPoO-
CIEUTH IyTh TBOPYECKOW 3BOJIIOIIMM aBTOpA, MpO-
LIECC COBEPIICHCTBOBAHUS ABTOPCKUX MEXaHU3MOB
coznanust komuaeckoro 3¢ dexra. Kpome toro, He Bce
pOMaHBl MUCAaTedsl MMEIOT aJalTalHi0 Ha PYCCKOM
SI3bIKE, [IOATOMY OJHOM M3 IMIaBHBIX 3a/1a4 HaIllEero Uc-
CJIEZIOBaHUS CTAHOBUTCS 3HAKOMCTBO PYCCKOSI3bIYHOM
ayIUTOPUU C AHTIUHCKUMH KOMUYECKUMHU TEKCTaMH
HOBEWIIIEr0 BPEMEHH, a TaKXKe NpeAesaMH KOMHY-
HOCTHM aHIIOA3BIYHBIX POMAHOB BTOPOM IOJIOBHHBI
XX Beka.

[Ipu ananu3e MaTtepuania HCCIEIOBaHHUS HCIOIb-
30BaINCh METOJBl KauyeCTBEHHO-KOIMYECTBEHHOTO
aHaJM3a, METOJ CIUIOMIHOW BBHIOOPKH M METOJ JIMHT-
BHUCTHYECKOTO onucanus. Ha mepBoM aTarmne ocyiect-
BJIsIETCS OTOOP TEKCTOBBIX ()ParMeHTOB U3 paccMma-
TpuBaeMbIX pousBeneHuil Toma Illapna, cozparommx
KoMuueckuil apdext. Jlanee ¢ yueToM HCXOIHBIX Te-
OPETUYECKUX TOCBUIOK O(OpMIIIeTCs KiaccupuKanus
XyAOKECTBEHHBIX CPEJICTB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX aBTO-
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PY yaaJIock BBI3BaTh CMEXOBYIO peaknuio. Ha Tpetsem
JTare pacCMaTpUBAETCS U OMUCHIBAETCS P 3aKOHO-
MEpHOCTEH, XapakTepu3yrmux 3hGeKTHBHbIC Mexa-
HU3MBI peajn3aliiii KOMHYECKOTO B TPaHHIAX XyHO-
YKECTBEHHOTO IPO3aMYeCKOr0 TEKCTa, HAIHMCAaHHOTO
COBPEMEHHBIM aHTITUICKUM aBTOPOM.

ITonxoapl k u3ydyeHuro ¢eHOMEHA S3BIKOBOM
UT'PbI

W3Ha4ansHO TEPMHH A3bIKOBAS UZpd, BIEPBEHIC
BBEJICHHBIN aBcTpuiickuM ¢ritocodom XX Beka Jlrom-
BUTOM BUTTeHIIITETHOM, OTChUIAN HAC HE K MPOLIECCY
MPOAYIPOBAHUSA IITYTOK, HO K CBOETO poaa dopmary
OCBOGHHUSI peanbHOCTH. MccrmemoBarens ompenens-
€T S3BIKOBYIO WTPY KakK IMPOIecC WMHUTAINH S3bIKa,
VWHBIMH CJIOBAaMH, MTOBTOPEHHE 3a IearoroM HasBa-
HUH MIPEIMETOB, B X0/Ie KOTOPOTO MPOUCXOANUT OCBO-
€HHE PEYEBHIX HABBIKOB. AIIBTEpHATHBHAS TPAKTOBKA
JTAHHOTO ()EHOMEHA OTPEJIEISIET A3BIKOBYIO UTPY Kak
0Cco0yI0 S3BIKOBYIO CHUTYaIlMIO, HApUMeEp COOOIIe-
Hue HHGOPMAIMH O KaKOM-THOO COOBITHH HIIM pa3-
MBIIUICHHE O HEM, COUNHEHHE HCTOPHH, TeaTpaIbHOE
MpeCTaBlIeHUe, TIepPeBOJl TeKCTa U Tak jainee [Bur-
reamreiin 1945, c. 74-78].

Takum o0Opa3oM, sA3bIK0O6As ucpa TIPENCTaeT Kak
poriecc KOMOMHUPOBAHUS PA3TMYHBIX KOMIIOHEHTOB
(CMBICTIOB CJIOB, CIIOBOCOYETAaHUMH, PEUEBBIX 00OPO-
TOB) B COOTBETCTBHUHU C KOMMYHUKAaTHBHOM CHTyaIln-
eii, 9TO ACHCTBUTEIILHO HAIIOMUHAET UTPY B KYOWKH
i KoHCTpykTop. ClleZoBaTeNbHO, A3bIK08AA U2pd
B npenacraBieHun JI. BurreHinreiiHa ecTh TBOpUe-
CKHUH TPOIecC MOPOXKACHNUS, BRIPAKEHHUS U TIepeaadn
MBbICTIEH JIIOIEN ApyT JIpyry, BCErja MmparMaruuecku
MOTHBUpPOBaHHEIN [Butrenmreiin 1945, c. 79]. Ta-
KM 00pa3oM, TMEPBOHAYAIBLHO TIOHSITHE sA3bIKOBAS
uepa OTMPENETISII0 PEUeBOM aKT WK JIIOOYIO S3BIKOBYIO
CUTYAIIHIO.

Hozed XEisunra, HUAEPIAHICKUN HCCIIEIOBa-
Tellb, TOCBSITWJI CBOM Hay4YHBIN Tpyd «YenmoBek urpa-
folHi» (eHoMeHy Urpsl B 1enoM [Xéisuura 2017].
ITo MHeHUIO aBTOpa, UTPOBOM XapaKTep NPHUCYII]
«Iyxy, GOpMHUpPYIOMEMY SI3BIK», KOTOPBIH «BCSKUH
pas3 mepenprIriBaeT UTPAIOYH C YPOBHS MaTepHailb-
HOTO Ha YPOBEHb MBICIH. 32 KaXIbIM BBIpAKEHHEM
a0CTPaKTHOTO MMOHATHUS MpSIEeTC 00pa3, MeTadopa,
a B Kaxaoil meradope CKpbiTa Urpa ciaoB» [XEii-
sunra 2017, c. 68-70]. Ha ocHOBe 3THX dyHIaAMCH-
TAJIBHBIX HMCCIENOBAHUI MOXXHO YTBEP)KAATh, YTO
3aKOHBl U MEXaHWU3MBI HTPHI CTAHOBSATCS OCHOBOM
SI3bIKA, MOCKOJIBKY MMEHHO TMOCPEACTBOM pPEYH U
TEKCTOB MBI BOCHPOHM3BOANM JACHCTBHUTENHHOCTb,
paBHO KaK JE€TH HMHUTHPYIOT “B3POCIYIO JXH3HB~
MTOCPEICTBOM HUTD.

AHanu3 psija onpeneyaeHuid 0TeUeCTBEHHbBIX U 3a-
PYOSXKHBIX HCCIIEIOBATEIICH TO3BOJIMI OOHAPYKHUThH
KIJIFOYE€BOE CBOHCTBO HTPBI, KOTOPOE CONEPKUTCS B
neMHUIUAX W BepOam3yeTcss Kak 3a0aBa, pas3Biie-
YeHHe, YTO TMOAYEPKUBACTCS IPAKTUIECKH B KAXKIOM
onpeneneann. OOparnMcs K ToakoBOMy CIIOBapio

B.W. Jlans, roe HamucaHo, 9TO «HMTrpa — 3a0aBa, ycTa-
HOBJIEHHAsI TIO MPaBHJIaM, M BEIH, JJISI TOTO CITyKa-
nrue (urpa B TOPEIKH, B KOCTH, B 0aOKH, B KapTEHL...)».
«rpate — OIyTHUTH, TEMINTHCSH, 3a0aBIATHCA, Bece-
JIATHCS OT CKyKH, Oe3nenbs» ([lams 1863).

B cBoro ouepens M.A. Kapramomosa ompenemnser
UTPY KaK «CUMBOJIMYECKYIO, CHMYISATHBHYIO e TEIb-
HOCTB, COIIOCTABUMYIO C IPYTUMHU COOBITHAMU CHM-
BOJIMYECKOTO XapakTepa, TAaKUMHU Kak 0Opsia, puTy-
a, IpeacTaBlieHne, MPa3aHeCTBO, KapHaBal U T. IL.»
[Kapramomnosa 2007, c. 46].

Urak, ocHoBa (heHOMEHa WIrpPhl ACCOIMHUPYETCS
TG ¢ 3a0aBOM, pa3BICUYCHUEM, TTOTEXOH, CJIEIOBa-
TEJBHO, UTPa OCYIIECTBISIETCS Pald CaMOil UTPhI, 6e3
KaKHX-JINOO COIMPOBOKIAIOMINX €€ MaTepHaIbHBIX
CTHMYJIOB.

DEHOMEH S3BIKOBOM WUIPhI B CHIIy HEOJTHO3HAYHO-
CTH CBOEH MPUPOABI CTAHOBHUTCA 0OBEKTOM HCCIEN0-
BaHUSI COBPEMEHHBIX YYEHBIX. PaccmarpuBasi romMop
Kak (unocodckyro kareropuro, B. PackuH BbIaeIsa
MIPUHIIAIT HECOOTBETCTBHS B KaYECTBE OCHOBHI KOMHU-
yeckoro 3ddekra [Raskin 1985]. Onnako GOIBIINH-
CTBO HCCJIEOBATeNIell PacCMaTpuBaIOT S3BIKOBYIO
WUTpPy TPEUMYIIECTBEHHO KaK S3bIKOBOW (hEeHOMEH,
oTIpenesisl €T0 Kak OTKJIIOHEHHE OT SI3BIKOBOM HOPMBI.
[To onpenenennio A.I1. CKOBOpOTHHUKOBA, «SI3BIKOBAS
Wrpa — TaKoe WCIIOJIb30BaHHE PUTOPHUECKHUX MpHe-
MOB, KOTOPO€ HaIpaBJIeHO Ha CO3/IaHNE OCTPOYMHBIX,
MPENMYIIECTBEHHO KOMHYECKUX, BRICKA3bIBAHHUMN, 00-
JAJAOMUX Ka4eCTBOM METKOCTH, OPUTHHAIBHOCTH
Y HEOXKUIAHHOCTH, a (PaKyJbTaTUBHO — KaueCTBAMHU
SKCHEHTPUYIHOCTH, AMMATAKHOCTH U TPUIYIUBOCTH
B pa3HBIX Habopax M KoMOuHaImsIx» [badymkuH, Jlo-
MoB 2014]

Bb.}O. HopmaHn mommepkuBaeT BBIMIECH3IIOKEHHYIO
TOYKY 3PEHHS O TOM, YTO SI3BIKOBAsl WIpa SBISETCS
CBOETO pPO/a HapyIIEHHEM HOPMBI. «DCTETHYECKHE
3a/1a4¥, KOTOpPHIC CTAaBHUT Tepen COO0H TOBOPSIIHIA,
MOTYT IPUBOIUTH U K HAPYIICHHUIO JIOTHIECKUX OCHO-
BaHUH MMOCTPOCHHS TEKCTA. DTO €IIe OJIH BUJI SI3BIKO-
Bo#t urpel» [Hopman 1887, c. 57].

[To muenuio A.B. YconkuHoi, heHOMEH s23b1K0801
uepwl ABISIET COO0N YHUKAIBHYIO (GOpMY MBIILIICHUS,
KOTOpasi 3aKII0JaeTcss B HAaMEPEHHOM HapyIIeHUH
SI3BIKOBOM CXEMBI U SI3bIKOBOM HOPMBI C LICNIBIO J10-
CTIKeHUsT koMudeckoro s¢dekra (Yconkuna 2002,
¢.9). IO /1. Anpecsin B pabote «SI3bIKOBbIC aHOMAJIHH:
TUTBL U ()YHKIIMWY» TTOMYEPKUBAET, UTO B CTHIIMCTHYC-
CKUX HENAX MOKHO «COBEPIIUTHh HACHIINE MPaKTHYe-
CKH HaJT TFOOBIM TPABHIIOM SI3bIKa, KAKHM OBl CTPOTUM
oHo HU Ob110» [CaBuenko 2012].

H.B. JlanuneBckass mumieT: «SI3pIKoBasi urpa —
OTIPEZICIICHHBII THUI PEYEBOTO IOBEAEHHUS TOBOPS-
X, OCHOBAHHBIH Ha MpEIHAMEPEHHOM (CO3Ha-
TETFHOM, IPOJYMaHHOM) HapyIIEHWH CHUCTEMHBIX
OTHONIEHUM $3bIKA, T. €. JECTPYKIIMU PEYEBOU HOP-
MBI C IEJIBI0 CO3AAHMS HEKAHOHHMYECKUX SI3BIKOBBIX
$opM M CTPYKTYp, MPUOOPETAIONINX B pe3yibTare
9TOW AECTPYKIIUU SKCIPECCHBHOE 3HAUYEHUE U CIIO-
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COOHOCTP BBI3BIBAThH y CIYIIATENs / YATATENs 3CTe-
THYCCKUN M, B IIEJIOM, CTUIHUCTHUECKUN 3(PherT»
[danuneBckas 2003, c. 657].

OpHako CyIIeCTBYeT W OTIWYHAS TOYKA 3PEHHUS,
COTJIaCHO KOTOPOW A3bIK08As Uepa HAXOOUT OTpake-
HHUE B KPEaTUBHOM, TBOPYECKOM HCTIOJIb30BAHUH SA3BI-
ka. Harmpumep, C.JK. HyxoB monaraet, 94To «sI3bIKOBast
Urpa — 3TO Takas opMa pedeBOro MOBEJCHUS UYeIO-
BEKa, MPHU KOTOPOH S3BIKOBASI JIMYHOCTH PEaTU3YyeT
CIIOCOOHOCTH K MPOSBIICHHUIO B PEYU OCTPOYMHUS, CO-
MIPOBOXKAAIOIIETOCS BO3HUKHOBEHHEM KOMUYECKOTO
addexran (Hyxos 1997, ¢. 37).

Hannyto mnoszunuio nopaepxupaer E.B. Ilo-
KPOBCKasi, KOTOpasi 00BSACHIET MPUPOAY S3BIKOBOI
WUTPHl 4epe3 IMOTHUBHBIM KOMIOHEHT, IMOCKOJbKY
SI3BIKOBAsl UTpa MPEACTaeT Kak crocod mepemadu
SMOLHMOHAIBFHOTO COCTOSIHHSI, WHBIMH CJOBaMH,
SBISIETCS YHHKAJTbHONH KOMOWHAIMEW SI3BIKOBBIX
CPEICTB, MO3BOJSIONNX Hanbojee MOITHO U SIPKO
BBIpa3uTh YyBcTBa roBopsmero [lIlokpoBckas
2003, c. 199].

JeranpHO€ M3y4YeHHE PA3IMYHBIX MOIAXOIOB K
uccle/oBaHni0 (EHOMEHA S3bIK08As Uepd, a TaK-
e aHalli3 HEKOTOPBhIX JePUHUIUHA IMO3BOJISIOT
cIenaTh BBIBOJ O TOM, YTO A3bIK08as uzpa Mpen-
CTaBIIET COOON XYHOKECTBEHHBIH WIpHUeM, Ha-
MIpaBICHHBIA (MMPEUMYIIECTBEHHO) Ha CO3MaHUE
KoMH4YecKoro 3¢ dexra, KOTOPBIH 3aKI04YacTcs B
OCO3HAHHOM HapYyIICHWHU SI3BIKOBOM HOPMBI U TO-
3BOJISIET TOBOPSIIEMY MPOSIBUTH CBOY JIMHTBOKpEa-
THBHBIE CTIOCOOHOCTH.

Xoa padoThbl

B wuccienoBanuy, MOCBSIICHHOM apXUTEKType
KOMHYECKOTO TEKCTa M MeXaHW3MaM peaju3anuu
komMHuueckoro s¢¢dekra Ha MaTepualie POMAaHOB
Toma Ilapma (Yexoma 2020), paccMaTpuBarOTCA
I'POTECKHBIE CATUPUIECKUE POMAaHBI-MTAPOHH, B KO-
TOPBIX aBTOPOM aKTHBHO MPUMEHSIOTCS pa3InyHbIC
BapUaHTHI SI3BIKOBOW WTPBI M JAPYTHE METOMBI CO3-
JaHUsT KOMHYEeCcKoro 3QQekra, 4To Mpearnonaraet
MPOJIOIDKEHNE HM3YUYEHUsS] ITUX TPHEMOB CO3JIaHUs
SI3BIKOBOM HTPBI B KOHTEKCTE HCCIIE0BATEIHCKOTO
aNTOpUTMAa, TO3BOJIAIONIETO Ooliee JeTanbHOe pac-
KpBITHE CBOECOOpa3vs JTOTO SIBJICHHS B TEPMHHAX
JUCKypC-aHaIHn3a.

ToBopsiiue UMeHa ¥ TOTIOHUMBI CTAHOBSITCS TIep-
BBIM IIIarOM Ha MYTH K CO3JIaHHIO0 00pa3a ImepcoHaxa
W COOTBETCTBYyIomEeH arMocdeprl. PazBuBas Te3uc o
crieruprke UMEH COOCTBEHHBIX, PACCMOTPUM TIaJIH-
TPY XapakTepoJOrHIECKUX UMEH, IPEICTABICHHBIX B
pomane Porterhouse Blue umenamu actiupanra Zipser
(ot aHII. Zip — MMUPUHKA, MOJTHUS) U CITY>)KaHKH Mrs.
Biggs (ot aHm1. big — 00JIBIIOI), KOTOPBIEC BCTYIAIOT B
0c000Tr0 poJia acCCOIMAaTHBHYIO CBsI3b. B mepBoM ciy-
Yyae B MIMEHU acIHpaHTa MOTYCPKUBACTCS 3aIMKIICH-
HOCTh MOJIOJIOTO YEJIOBEKa Ha OOBEKTE IPOTHUECKUX
(aHTa3ui, a BO BTOPOM CIIydae akleHTUPYETCsl BHU-
MaHHE Ha BBIXOJSIIUX 32 Mpeelibl HOPMBI pazMepax

CIy’KaHKHU M0 uMeHU Muccuc burrc. AHamornanyio
ACCOIMATHBHYIO APy MOXHO 3a()UKCHPOBATh B IME-
Hax HOBOTO pektopa komiemxka Sir Godber (0T aHTII.
God — bor) u ero sxensl Mary (ums mMatepu HMucyca
Xpwucra). JleicTBUTENEHO, JaHHAS TTapa UMEH Iepe-
KITIMKAETCsI MEeXKIy COO0O0i B paMKax MOTHBA PEJUTUHU
(Yexomra 2020, c. 90).

Jia yeuneHust KOMHYHOCTH BCETO TEKCTa pOMaHa,
Tom Hlapn ynenser BHUMaHUE KaXKJI0#M neranu, To-
3TOMY HaJIeJIsieT TOBOPSIIMMHA MMEHaMH M BTOPOCTE-
MEeHHBIX TIepcoHaxei. Hanpumep:

— Cannon Bowel (0T aHTI. — KAIIEYHUK, THIIICBA-
PUTEIBHBINA TPAKT).

Qamuusi OBIBIIETO PYKOBOIUTENS KOJUIEIKA OT-
pakaeT CYIIHOCTh TEpPCOHaka KaK IPOKOPIMBOTO
YeJI0OBeKa, KOTOPHIA TaKKe MPOMBIIUII OpakoHbep-
CTBOM:

— Cathcart D’Eath (ot anri. Cat — komika, Death —
CMEPTh).

Oamunust reHepana D Eath OTChUIA€T YHTATEISA
K coBy death — cmepmo, Tpadudeckuii 0OJIHUK KOTO-
poro ObLT HAMEPEHHO BHJIOU3MEHEH aBTOPOM. TakuM
obpazom Tom Illapm packpeiBaeT 00pa3 TeHepaina,
KOTOPBIH, COTIACHO CIOKETHOM JIMHWH, B OO0 CyMel
COXPAHUTb JKU3HHU JIUIIb TBEHAALATH CONJaTaM, CHU-
CKaB CJIaBy TOPEe-MOIKOBOIIIA.

Poman Blott on the Landscape ctanoBuTcs mpe-
€MHUKOM MHOTHX TPaJUIUil CO3TaHUSI KOMUYECKOTO
s¢dekra, kotopeie Tom Illapm 3a10kun B pomaHe
Porterhouse Blue. I'l1aBHbBIC epcoHaXH HOBOTO CIO-
XKeTa TaKke HaJIeNIeHbl 2060pAwuMYy UIMEHaMH. Taxk,
X035HKa MoMecThsl moiydaeT uMms Lady Handyman
(ot anr1. Handyman — mactep Ha BCe PyKH), a €€
BEpPHBIN TTOMOIITHUK-CATOBHUK UMs Blott (ot aHTI.
Blot — msaTHO, Kiskca). OOpaTUM BHUMaHHE Ha aB-
TOPCKHE CTpPaTeTHH CO3IaHHS TOBOPSIINX HWMEH,
korga Tom Illapm GepeT B OCHOBY MPUHITUAII HECOOT-
BETCTBHS, CTAJIKMNBAsA JIB€ AHTOHUMUYIHBIE I3BIKOBHIE
enuHUIEl lady v man. IIpoTuBOpEeUne MPOSBISICTCS
Y B IUCTAPMOHUU «IIPOCTOTO» UMEHH, KOTOPOE MO~
pazyMeBaeT BBICOKYIO CTETIEHb CaMOCTOATEIBFHOCTH
TepOMHH, €€ YMEHHE CIIPaBIATHCS C MpodiIemMami,
M CTaTyCHOTO TOJOXCHHS HACIETHHIIBI CEMEHHOTO
OCOOHSIKA.

WNwmst Blott KOHCTPYHPYETCSI aBTOPOM TTOCPEIACTBOM
BKJIIOYEHHS B COCTaB TIPUBBIYHOTO CJOBAa HOBOM
OyKBbI, KOTOpPas BHIOU3MCHSIET IpaHUeCKHii 0OIMK
OPUTHHAJIBHOTO CJIOBAa, OJHAKO IO3BOJISIET YHTATEINIO
pacmmdpoarh, uaeHTUGUIIpoBaTh ero. Umsa Blott
00pa30BaHO ¢ MOMOINBIO YABOCHUS (DHHAIBHON OYyK-
BBl SI3BIKOBOM eNWHHIBI blo¢, 9TO TMO3BOJISIET COXpa-
HUTHh W3HAYaJbHOE 3BYYaHHE CIIOBA M BBISBUTH SIEp-
HBI KOMITOHEHT AMEHHU.

B mpomecce co3maHus MOWCTHHE KOMHYECKOTO
npousseaeHus Tom [lapn npuBnekaer eosopswue To-
nmoHuMEI. [TomecTuB B hoKyc BHUMaHNS Ha3BaHUS JI0O-
Kalui, rJe B TOT WIKM MHOM MOMEHT pa3BOpaunBacTCA
CIO)KE€THAs JIMHUSA, MOXXHO BBIIBUTH CEMaHTHYECKOE
CXOZICTBO MEXIYy HUMH, TIOCKOIBKY SIIEPHBIE KOMIIO-
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HEHTHI TICPEYNCIICHHBIX HA3BAaHUW BBI3BIBAIOT HETIPH-
sitHBIe acconmanmu (Yexosa 2020, c. 93):

— The Cleene Gorge (ot anri. Gorge — 1iIoTKa, 00-
KOPCTBO);

— Knacker’syard (ot anrn. Knackery — xwuBo-
TepHS);

— Giblet Walk (ot anrn. Giblet — motpoxa);

— Shambles Lane (ot anrmi. Shambles — ckoTo6o0¥-
HS, pa3BaJuHBI, Hepa3z0oepuxa).

KanaMOypbl cTaHOBATCSI emie OJHUM KJIAcCHYe-
CKUM BOIUTOIICHHEM SI3BIKOBOM UTPhI B TEKCTE POMaHa
Porterhouse Blue:

— For two hours the silver dishes came, announced
by the swish of the doors in the Screens as the waiters
scurried to and fro, bowed down by the weight of
the food and their sense of occasion (Sharpe 2002 b,
p.21).

JlaHHBIH TpEMep BKJIIOYACT KaamOyp, OCHOBOM
KOTOPOTO SIBIISIETCSI CTPYKTYpPHAsE OPTaHU3aIUs 3€B-
TMBI, TI€ OTHPABHOW TOYKON CIIYXHUT TJaroin bow
down, KOTOpBII BCTyNaeT B pa3ivyHble CEMaHTHYC-
CKHE OTHOINICHHUS C JOTONHEHUsIMHA. B miepBoM mipu-
Mepe 3TOT IJIarojl COMPOBOXKAAETCS JOMOJTHEHHEM
the weight of the food n pu3BaH peann30BaTh MPsi-
MO€ 3HAa4YCHUE — CKIIOHATHCS (PU3UIECKH, TOTA KaK
BO BTOpPOW 4acTH MPEMJIOKEHMS, BKIIOYAIOIIEH J0-
MOJTHEHUE Sense of occasion, YATATEIO MpeJiaraeT-
cs1 00pa3HoOe 3HAUYCHUE 3TOH S3BIKOBOU €TMHUIIHI.

AHAJIOTUYHBIN MEXaHU3M CO3[1aHUS KOMUYECKOIO
addekra peannusyercs B CISAYIONINX MPUMEpaXx:

— Zipsers hivered. It was partly the cold and
partly the thought of Mrs Biggs (Sharpe 2002 b,
p. 217).

I'maron shivered B 3TOM ciiydae BHICTYIIAeT B Kade-
CTBE FOMOPUCTHUYECKOU TIAT(GOPMBI JUISl TIOCTPOCHUS
UTPHI CIIOB, TIEPEKITIOUasi BHUMAHHUE YUTATEINS C Tpsi-
MOTO 3Ha4YCHUS Ha TIEPCHOCHOE:

— Even now as he walked back to Porterhouse
through the snow-covered streets he was filled with
foreboding and a tendency to waddle (Sharpe 2002 b,
p- 218).

B nanHOM mpumepe aBTOp cosnaer kamamOyp,
WCIIONB3ysl TPUHIMI HECOOTBETCTBUSA. SI3bIKO-
Bas emuHUNa foreboding (B 3HAYCHUU «IypPHOE
MIPETIYBCTBHEY», «IPEIBECTHUK O€Ibl») HMEET
HETaTUBHYIO OMOIMOHAIBHYIO OKpPAacKy, IMpejBe-
MIAION[YI0 COOTBETCTBYIONIME HETATHBHBIC COOBI-
THs. ABTOp 3aBepIllacT MpeIoKeHHe, coolmmas
YUTATEIO JIDOOMBITHYIO JIeTaib: 3UICEp Maraet
«Bpa3BaJKy», TO €CTh IMMOXOJKOW pacciabieHHO-
ro 6€33a00THOTO YeNOBEKa, YTO HE COOTBETCTBY-
€T TPEBOXKHBIM MBICIISIM, COIPOBOXKJIAIOIINM €TO.
CBA3YIOIIUM KOMIIOHCHTOM JaHHOTO KajaMmoOypa
SIBIISIETCSL CIIOBO filled, KOTOpOE€ OTHOCUTCS KaK K
IIepBOMY KOMITOHEHTY KajaMOypa, CooOMmarIemMy
0 TPEBOXKHBIX MBICIAX MEPCOHAXa, TAK U KO BTO-
pOMY, KOTOPBIH XapakTepu3yeT pacciablleHHOe
(¢u3UYeCcKOe COCTOSHUE Teposi, MPOTHBOpeUaliee
MEHTaJIbHOMY HAIPSIKESHUIO.

Urak, BEIIETIPUBEICHHBIC IPUMEPHI OCHOBAHBI Ha
MPOTHUBOIIOCTABIICHUU TPSMOTO U TIEPEHOCHOTO 3Ha-
YEeHUH, TIPU DTOM NPSIMOE 3HAUCHHE YKa3bIBaeT Ha (-
3MYECKOE COCTOSHHE TepOsi B KOHKPETHOW CHUTYAIHH,
B TO BpeMsl KaK IMEPEHOCHOE 3HAYCHHUE OTPaKaeT XOJl
€ro MBICTH, MeHTanbHBIe onrymenus (Yexora 2020,
c. 94).

B psany xanamOypoB oOpamraroT Ha ceOss BHUMaHHE
HECTaHJAPTHBIC aBTOPCKUE PEIICHUS:

— But if the Fellows found difficulty in coming to
terms with the contents of their stomachs,the con-
tents of Sir Godber’s speech were wholly indigest-
ible (Sharpe 2002 b, p. 57).

JlaHHBIA TpUMEp WHTEPECEH TeM, YTO OO0JiamaeT
TBYMSI CHIEPIICHAMU, BOKPYT KOTOPBIX CTPOUTCS SI3bI-
koBasi urpa. CyIIecTBUTENBHOE BO MHOXKECTBEHHOM
quce the contents, obnanaromiee AByMs 3HaYCHUSIMU
(«comepKuMoe KEIMYIIKOB» U «COJICpPIKAHHUE PEUH copa
Bornepa»), o3BOISET pean30BaTh SI3BIKOBYIO HIPY,
HO He B (popMare KajamOypa, KanamMOypoM JaHHBIN
MpUMEpP CTAaHOBUTCS TOJBKO Ojaromaps S3bIKOBOU
enuaMIe indigestible, aKTyanu3UpyIOMEH HapsSIay ¢
NpPSIMbIM 3HAUYCHHEM — HETePeBapUBACMOE CONIEPKH-
MO€ KEJTYJKOB, IEPEHOCHOE — IEpEeBapUBAEMOE CO-
nepxxanne peun (Uexora 2020, c. 94).

BaxxHO OTMETHTBH, YTO HE TOJBKO KJIACCUYECKUMI
KajgaMOyp paclBEUMBACT MAIUTPY KOMHUYECKUX TIPH-
€MOB THcaTellsl, HO U KalaMOyp, KOTOPBIH BBOJUTCS
MTOCPENnCTBOM nuajora. JJaHHbI MexaHu3M paboTaeT
CJICTYIOIIAM 00pa30M: MEPBbIF KOMIIOHEHT KaJamOy-
pa TpaHCIHPYeTCsl IOCPEICTBOM PEUH OJTHOTO ITEePCo-
HaXka, 2 KOMIIOHEHT-nepegepmbliil, KOTOPBIH CITYKHT
pBIYaroM MEpeKIIoueHHs Ha TIePEHOCHOEe 3HAYCHUE,
aBTOp MepeaeT B P4 JIPyroro MepcoHaxa, KOTopbIi
SIBISICTCSl YIaCTHUKOM Jasiora. [Ipu 9ToM TOUKH 3pe-
HUSI 000OMX TMEPCOHAKEH Ha CHUTYAIUIO0 COBEPIICHHO
Pa3INYHBL

Takue KOMHUYECKHE JTUANIOTH Yallle BCErO MPOMC-
XOJISIT MEXKJTY S9POTHYECKH HACTPOCHHBIM aCITPAaHTOM
3uncepoM W JOPOAHOU CIy)XKaHKOW Muccuc bwurrc.
CrnenyeT OTMETHTH JIOOOIBITHYIO 3aKOHOMEPHOCTS:
npsiMOe 3HAYCHUE YacTH KaiaMOypa Bcera TPaHCIIH-
pyeTcs 3urcepoM, B TO BpeMs KaK PEIuTUKa MHCCHC
burrc oOBIYHO COIEPIKUT KOMITOHEHT-HEpesepmbliil,
KOTOpBIN UMEET 3POTUUECKUI MOATEKCT. PaccMoTpuM
PSLI IPUMEPOB:

— Mr Zipser, are you decent? she called.

— Hang on. I’m coming, Zipser called back.

—1I shouldn’t be at all surprised, Mrs Biggs muttered
audibly (Sharpe 2002 b, p. 236).

B nmanHOM ciywae cmepoicnem xanmamOypa sBIIs-
ercs (pasza I'm coming, KoTopas 3BYYHUT IOBOIHHO
JIBYCMBICIICHHO. 3UIICEep HCIONB3YeT €¢ B KauecTBe
MOATBEPKACHUSI TOTO, YTO OH YK€ 3aKOHYWJI YTPCH-
HUE MPHUTOTOBICHHUS U TIOYTH OJIET, a MUCCUC burre,
MOTJIONICHHAsT CBOMMH YyBCTBAMU K aCIUPAaHTY, BOC-
MPYHSUIA BBICKA3bIBaHUE B 3POTHUECKOM KITFoue. AHa-
JIOTHYHYIO CXEMY HCIOJIB3yeT aBTOp U B CJICTYFOIIUX
Jajorax:
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— I’m sorry to have Kkept you, said Zipser
sarcastically.

— Kept me indeed. Listen to who’s talking. And
what makes you think I’d mind being kept?

— I’'m sorry, he mumbled, I must have slipped.
Don’t know what came over me.

—Wonder you didn’t come all over me, Mrs Biggs
said coarsely (Sharpe 2002 b, p. 274).

B Texcrax pomanoB Toma Ilapma uwutarens
TaKke 3HAKOMHUTCS C HETPUBHAIBHBIM IMPHUEMOM
co3gaHus KoMuueckoro s¢pdekra — aedopmaruei
(dpaszeonoru3ma, KOTopas 3aKIOYaeTCs B TOJIMEHE
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB YCTOWYHBOTO COYETAHHUS,
TEM CaMbIM H3MEHsS MPUBBIUYHYIO CTPYKTYpPY BBI-
ckasbiBaHus. Komuueckuii addexT mocruraercs 3a
CYET OCO3HAHUS YHTATEJIEM HECOOTBETCTBHS U €TO
pa3obaueHueM:

— He was in a mood to run the gauntlet of a hundred
middle-aged housewives and to face the disapproval
of as many chemists in search of an immaculate
misconception (Sharpe 2002 b, p. 85).

Tak, dpazeonmorusm immaculate conception, ¥o-
TOPBIM MOXXHO TIEPEBECTH HAa PYCCKHUH SI3bIK KaK He-
nopouHoe 3auamue, NOJABEPracTCs aBTOPCKON TpaHC-
dhopManmu myTeM IPUCOSTUHEHMUS MMPUCTABKU — Mmis,
MPUJAMONIEH aBTOPCKOMY CJIOBOCOUYETAHUIO 00par-
HEII cMbica (Uexosa 2020, c. 102).

Paccmotpum ¢parment u3 pomana Blott on the
Landscape, KOTOpbIf HMHTEpECEH KOCBCHHOM TpaHC-
(dhopmanmet yCTOHIMBOTO BRIPAKCHHUS:

— Well that should put the cat among the pigeons.
Or the bulls among the bears. Now, when he calls
back give him the second list (Sharpe 2002 a, p. 193).

B doxkyc Banmanus Toum Llapn momemniaet uauo-
My put the cat among the pigeons, KOTopas He ObLla
MOJBEPTHYTa TpaHchopManuu. B cnenyromem npe-
JOXKEHUW YHUTATENI0 MPEIAraroTcs KOMITOHCHTBI
11 COOCTBEHHOM WHTEpHIpeTanuu HWHGOPMAIIUH.
ABTOp JJa€T HaM CXEMY B BUJIC OPUTHHAILHOMN WIH-

MarepuaJbl uccie10BAHUS

OMBEI, a 3aTeM JIBa TPAHCHOPMHUPYIONIHX KOMITOHEH-
Ta, YTOOBI YUTATENbh CaM MOJCTABUI 3TH KOMIIOHEH-
Tol. [Ipm 3TOM BBIOOp HAMMEHOBAHHUM >KMBOTHBIX
BITOJITHE 00OCHOBAH, MMOCKOJLKY pe4b HUJET O pellle-
HAM (PUHAHCOBBIX BOINPOCOB, aBTOp oOparmaeTcs K
JIereHIapHBIM 00pa3aM OUPIKEBBIX UTPOKOB OblKA U
MeOgedsi. BaXXHO TOMYEPKHYTH, YTO aBTOP HE OCTa-
BIJI YUTaTeNs 0€3 MOACKa3KH, ITOCKOIbKY MOA00HO-
ro poxa TpaHcopManuu BechMa HEOUCBUIHBI JIIIs
IIUPOKOTO Kpyra YuTaTedeid, a Takue aBTOPCKHE
HAB80OKU TIO3BOJISIIOT PACIIUPUTDH KPYT JOAEH, aiek-
BAaTHO MMOHUMAIOIINX aBTOPCKOE KOMMYHHUKATHBHOE
HaMepeHHe.

Taxum 00pa3zoM, PenCcTaBIIeTCs] BOSMOKHBIM Clie-
JaTh BbIBOJ, uTO pomad Toma Illapna opueHTUpOBaH
Ha YHUTAaTENsl C BRICOKUM YPOBHEM JPYAMIINHI, HO BMe-
CT€ C TEM aBTOpP BCEMH CHJIAMH CTapaeTcsl OOIErdUTh
MMOHMMaHEe KOMHUYECKUX 3ITH300B, CIIENIaTh X Oolee
JOCTYITHBIMH TS ITUPOKOTO YHTATEIS.

3akaouenne

B xone uccnegoBaHusi MpUPOJbI SI3BIKOBOU HUIPhI
OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO TAHHEIN (DEHOMEH, TIPE/ICTaB-
JIIeT cCO00H XyI0KECTBEHHBIN MMPUeM, HaIpaBJICHHBII
Ha co3/laHre KOMUIecKoro 3 (hekTa, KOTOPhIN 3aKITI0-
YaeTcsd B OCO3HAaHHOM HAapYIICHUH S3BIKOBOM HOPMBEI,
YTO TIO3BOJISIET PEATTU30BaTh JIMHI'BOKPEATHBHBIN TI0-
TEHITHAJT CJIOBECHOTO ITOJIOTHA PacCMaTPUBAEMBIX PO-
maHoB Toma Ilapna.

SI3pIKOBasl Wrpa peanusyeTcss B TEKCTE POMaHOB
Porterhouse Blue u Blott on the Landscape mocpen-
CTBOM DPa3HOOOPa3HBIX CTHIUCTHYECKUX IPUEMOB
TaKUX KaK «KallaMOyphI», «BUIOU3MEHEHHbIE (hpaszeo-
JIOTU3MBD», «IMEHA-XapaKTePUCTUKN» U T. A. MHOTO-
KpaTHOE WCIOJBh30BAHNE KAKIOTO M3 DTHUX IPHUEMOB
no3Bonusio Tomy Ilapmy co3jgaTh yAUBUTENbHBIE
(haHTaCMaropuyHbBIE MHPHI MEPCOHAXKEH, MOpa)Karo-
M€ YUTATENs )KUBBIM IOMOPOM M TEXHHYECKH BHIBE-
PEHHBIM KOMHYECKUM 3P PEKTOM.
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